L
{1}_Customar Invelco Addrass

§ {2} Remarks UELIVERY NUIE
Magna PT S.p.A. Our ID number: @ No.
“ Via dei Ciclamini, 4 DE 145996159 2046773
70026 Bari Your iD no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 i 8.12.20
{6] Supplisr {6}  Fraight {7) Dallvarly [really} Invoice
SN: 91011364 pald | | unpuldl Rollroad cgr  |Carrler @ No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG s i E
Daimlerstrae 49-53 Xpross Sepiqomvetie
70825 Korntal-Mlinchingen 5’:{"“ 18) Date
1707 Vaur Aol TTT1 Vour Order NoJDate T AddWMl 1797 Do Fied Mo,
411 550002762708 Herr Kelier, Max
2.12.20
[KEL Shnipment Mathod paldi20iunpat {21} Packing =| {22) Marks 123) Total Welght kg i'z"'qg_n
DHL Freight G ook groas net
mbH X halow KR 183 148
[ 126] Shipping Address " Plage of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Clclaminl, 70026 MODUGNO BARI, |
2N (28} part-No {29) Dascription 130} 31 {401 Customer femarks
{Pos.) ' {21 Packing u Quantity um | Quantity PN Remarks
Delivery:
1 | 800.9.0635.50 25600 | Pi
900.9.0835.50 SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAGI
EC level C
Container 32(TBA-520045 3215 R- 800 | Pi
Batch number 267938
1/TBA-501568 Getrag

1/TBA-520922 AC806 A

ASoz b
[to2z2¢29

(oj”16201L,

KUEHME+NAGEL sl

[LCCEVTAZIONE MERCE

20690

Quilntita dichiarata:
Qudntita effeitiva:
Tips Imbzilaggio:
Quigntita Imballi:
Conformita alle sched

Data controllo:
" IS iz

Fim

i
‘imballo: .@’
|25

|

{42) Gooda Inwards Ramarks 43} Quantity Check {44}  Cuality Check {46} Recelvar {46) Involes Check

Ibala

Narnaf
No.




2 L]

~ -

Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 7/ 4

10-DEC-2020 AT

Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partita IVA Date / Data

HUGO BENZING GMBH & CO. EG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515818857100

Callection address / Indirizza del lsog dl c2fco (dl o) Qrder Gode / Drdine di raspario

Proof of defivery (to be filed at arrival terminal)

RNM-EC-1885710
Detivery terms Terminal adcress /
Condizlonl di trasporto Inglrizzo terminale
Dﬁee <domitile D exworks
franco-dom. franco fabbrica YT, FRE TGHT GMBH
DCMN O Untieared
sduga;aail;l gn sdoga[lgin RENNINGEN
Laxes s Unpai
Daa;i pagat, O dzinon pagat| LINDUSTRIESTRASSE 28
duty paid duty unpaid -
Gonslgnes f Destinatario VATHD-No /N° partia IVA Dﬂ[rt'ydl;ag_ pag_D dlrl:ydug?a D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dumiefs napg. |Tel:+49 / 7159 9340
a
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addilonal lranspart Insuraince / Terminal reference /
0220120538829 Humero di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D zfs D 23
Gumency/  Value for Insurance/ Customers relarence /|
Valula Valore da assiourare Riferiment; del cliente
NolTMP-TNW-2122172
Terminal dj anlva Contact tel.
Terminal de destination Numero telefanico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs'trfnamber] Gross weight in kg Value {wlth currency)
Marche & numert Quanlila Imballagafo  pescrizione cella merce Tarifadoganale | Peso lordo in kg Valors {con valuta)
PARTS 1047.0
6 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pasp tassabile in kg Yolate pase lordo In kg
Dim. x amx e X on = 2.300m 0.00 | 1,047.00 1.047.0
Speclal consignments / Richieste particelart
Speclal instruchions / Istnuzioni particolan Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
wl. .. LRI/ MmEEN L
Colleclion at sender Delvery to consignee IMEQATANT Azceming o iR, ransport damages hava 1 be noted on mmmp . . Sampand
Ritivo dal mittents Consegna 2l deslinatario erder {POD) upen defivery of he eonsignment. Darages not visible exte mﬁhu& (Timboes
norfied in writing to tha responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delfvery.
Date /Data Datz/ Dala
Time / Crarip Time/ Qrario 1
DriverS signatore f Firma dellautista Gonsigness sianatura Consignee’s name in block letters s
Firma ¢el destinatario Nome dI chi firma in stampatello :" e

ASAITN IS 3 2 (Y

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT eonsignments.
Tufte le spedizioni EULROGONNEGT seno vincolate alle Gondizion! Generali di trasporfo EUROCONNECT



